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重庆市南开小学，学生正在表
演文艺节目。近日，中新连线——

“但愿人长久，千里共婵娟”重庆市
南开小学—新加坡美雅小学2022
年秋季国际友好学校线上师生交
流活动举行。两方三年级各6个
班，近600名师生参与，通过“中英
双会场+班级一对一”的交流模式，
以“在学校的一天”为主题，互相展
示各自的校园生活。

南开小学学生演奏扬琴、二
胡、唢呐，表演诗朗诵、特色“室
内操”、散打、集体合唱和舞曲串
烧等才艺。本次“互联网＋中外
人文交流”增强友城、友校间的
友谊，以青少年的视角讲好中国
故事，弘扬传统文化。

通讯员 孙凯芳 摄

教育部近日公布了今年8月8日
至31日期间第18次巡查线上培训机
构和网站平台结果，巡查发现80多条
违规问题线索。

巡查显示，今年暑假绝大多数线
上培训机构遵纪守法，没有违规开展培
训，校外培训治理成果持续巩固。巡查

共发现80多条违规问题线索，主要为
无证擅自开展学科类培训、有证培训机
构暑假违规开班、违规推送学科类培训
广告、开展面向3岁至6岁学龄前儿童
的线上培训等。教育部已要求相关地
方和网站平台严肃处理违规主体。

教育部表示，这些问题反映出一些

机构和个人受利益驱动，仍心存侥幸，以
各种方式逃避监管、违规获利；部分网站
平台治理违规培训的措施不够有效；个
别地区治理力度不够，监管手段不足，需
要不断提升工作水平和效果。也再次表
明，违规现象仍在不断反复，治理违规培
训必须接续发力，驰而不息。

“父母不过度干涉，才能激发孩子的学习动力”
《田园交响曲》译者张博做客“作家榜签售会”分享经验之谈

有证培训机构
暑假违规开班问题仍存在

■ 赵晨熙

《橘子不是唯一的水果》
作 者：［英］珍妮特·温特森 著

于是 译
出版社：京华出版社
生活，是悲喜交替。茫然，让你错

失良机、最终失意。勇气，带你奋力前
进、逆流而上。

每个人心中那个犟头倔脑的小孩，
正是我们对抗不公、压制与威胁的力量
源泉。我们接受教导，接受知识，接受
正确与错误、真实与虚构的界限。

有一天，我们会发现：围墙坍塌，原
来外面还有别的世界，命运，还有别的
可能。

荐书

张博（左一）做客作家榜直播间和读者分享译作。 （受访者供图）

本报讯（通讯员 姜雅娟）当记者
见到新锐法语译者、学者张博时，他正
饶有兴趣地翻阅“作家榜经典名著”书
架上的书籍。

近日，旅法九年的张博带着自己的
全新译作《窄门》《田园交响曲》《背德
者》，做客上海闵行莘庄和作家榜母公司
大星文化联合举办的“作家榜签售会”，
其中《田园交响曲》让安德烈·纪德摘得
1947年诺贝尔文学奖，直播间内，他与读
者畅谈诺奖得主安德烈·纪德的文学特
色，分享自己的成长及阅读经验。

读文学书注意细节
有助于提升情商

“阅读文学书籍是读细节。”张博
在回答读者关于如何阅读一本书时，
他说读文学书籍并不是为了了解一个
个情节，然后变成谈资。“比如，我看过
一个故事，它的中心思想和段落大意
是什么，这不是读文学书籍的态度。
读文学书籍要抓住的是微妙生动的细
节，景色的描写、心态的波动，诸如此
类，它是最能打动人的。”

问及阅读是否可以提升情商时，
张博表示，只要不是死读书，读文学书
籍可以提高一个人的情商。“翻译工作
也潜移默化地影响了我的性格，令我
更富有毅力和耐心。”

《田园交响曲》讲述了一名乡村牧
师收养一个孤儿盲女，不仅对她关心
备至，还极力启发她的心智，使她脱离
蒙昧状态，领略她看不见的美妙外界，
也进入了复杂的情感旋涡……张博以
此作品为例，剖析作家如何表达复杂

人性，“从这本书你会看到别人的人生
是如何，你可以尝试将自己代入小说，
获得不一样的人生体验。如果你想要
学会独立思考，做到思想自由，拥有更
开放性的价值观，除文学书之外还可
以读一下哲学书籍。”

学习动力提升自我
得益于父母身教

直播时张博分享了自己的日常状
态——“每天用八九个小时来看书、翻
译、写作，这是我的常态。”张博说，阅读
和翻译是一对好兄弟，通过博览群书，可

以扩大词汇量，熟悉各种句式，掌握更多
的修辞手法。“在汉语中更精准、深刻地
传达作者的精神，才是我的核心诉求。”

张博喜欢阅读的好习惯，得益于
父母的言传身教。张博的父母都是南
京大学古典文学的教授，他们让张博
自幼养成了阅读的好习惯。

张博回忆说，小时候放学回家，父
母坐在书桌看书，自己也就坐在他们
旁边看书、写作业。“他们也不会过多
地干涉我的阅读。”

在父母的耳濡目染下，张博将阅
读视为和吃饭、睡觉一样自然的事
情。张博觉得，父母不能单纯为了孩

子而作出改变，而是应该从自身的成
长需要出发，去读书学习、提升自我
……让孩子在父母的言行举止中，成
长为健康向上的人。

“父母身教，让孩子感到学习的快
乐，才能激发孩子的学习动力。”张博
曾对中文颇感兴趣，高考时报考文学
专业，也是自己选择的，并没有和父母
过多商量，父母也没有过多干预。因
为喜欢法国文学，张博大学毕业后，一
番求索后成功进入世界知名研究型大
学——巴黎索邦大学文学院深造。

对文学的深刻理解
来源于文化背后的故事

九年的旅法生活，对张博的语言
世界有着深刻的影响。

他在法国与很多学者进行交流，
参加了很多当地的文化活动，在法国
巴黎、迪城、阿尔卑斯等地，参加各种
诗歌朗诵会。张博还通过各种机会，
向法国朋友介绍中国传统诗词。

在一次文化活动中，他结识了一
位年长的诗人，他们对法国20世纪重
要诗人勒内·夏尔的《愤怒与神秘》很
感兴趣。后来，他们通过邮件往来交
流探讨了一两年。

“文学是综合性的东西，了解得越多
就会对翻译的作品增色。”张博向记者举
例，比如《窄门》中提到的酒，他在法国就
品尝过，所以，翻译起来就能更加原汁原
味。翻译艺术评论中的绘画作品时，他
常去法国的博物馆参观，了解法国的艺
术史。“如果只是看印刷品，就会少很多
细节，使译作不够真实感人。”


